
 

ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 

Α. α) Μήπως θέλεις να μάθεις τι (του) απάντησε ο Νασικάς; «Είσαι αναιδής άνθρωπος. Εγώ 

όταν σε ζητούσα, πίστεψα την υπηρέτριά σου ότι εσύ δεν ήσουν στο σπίτι‧ εσύ δεν 

πιστεύεις εμένα τον ίδιο;» 

β) Όταν ο Αφρικανός βρισκόταν στο Λίτερνο, πολλοί αρχηγοί ληστών τυχαία ήρθαν σ’ αυτόν 

για να τον χαιρετίσουν επίσημα. Τότε ο Σκιπίωνας, επειδή νόμισε ότι αυτοί είχαν έρθει για 

να συλλάβουν αυτόν τον ίδιο, εγκατέστησε στο σπίτι φρουρά από δούλους του σπιτιού (ή 

οικιακούς). Μόλις παρατήρησαν αυτό οι ληστές, αφού πέταξαν μακριά τα όπλα, πλησίασαν 

την πόρτα και με δυνατή φωνή ανήγγειλαν στον Σκιπίωνα (απίστευτο στο άκουσμα!) (ή να 

το ακούς και να μην το πιστεύεις) ότι είχαν έρθει για να θαυμάσουν την ανδρεία του. Όταν 

οι δούλοι μετέφεραν αυτά στον Σκιπίωνα, αυτός διέταξε να ανοιχθούν οι πόρτες και να 

μπουν αυτοί μέσα (ή να ανοίξουν τις πόρτες και να τους οδηγήσουν/βάλουν μέσα). 

Γ.1.α 

Προσωπική Κτητική Δεικτική Αόριστη  Οριστική Αναφορική Ερωτηματική 

mihi tuam Haec  Ipsi quae Quid 

se       

 

Γ.1.β. incredibile, immortalibus (Τα συγκεκριμένα δεν έχουν παραθετικά, επειδή δηλώνουν 

αρνητική έννοια) 

incredibilem, incredibilem, incredibile 

immortalem, immortalem, immortale 

Γ.2.α. 

captum - captu 

venisse - ventu 

existimasset - existimatu 



 

conlocāvit  - conlocatu 

Γ.2.β 

Το osculāti sunt είναι παρακείμενος. 

Απαρέμφατο ενεστώτα osculari 

Απαρέμφατο μέλλοντα osculaturos esse 

Απαρέμφατο παρακειμένου osculatos esse 

Αιτιατική σουπίνου osculatum 

Μετοχή ενεστώτα osculantes 

Μετοχή μέλλοντα osculaturi 

 

 

 


